
 
 
 
 
 
Gutachterkommission 
für ärztliche Behandlungsfehler 
bei der Ärztekammer Nordrhein 
  

Dr. med. Hans-Georg Huber 
 
Экспертная комиссия по врачебным 
ошибкам врачебной палаты земли 
Северный Рейн 



Professionen 
und ihre Anerkennung: 

Ärzte führen mit Abstand ! 
  

76% der Deutsche wählen 2013 Arzt 
 zum prestigeträchtigsten Beruf . 

 

Warum ? 
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Скала репрезентации профессий 

Врач 



 
 
Gutachterkommission für ärztliche Behandlungsfehler  
Wie will man Ärzte dafür interessieren ? 
                 Почемй врачи долны быть заинтесованы ?  
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Deutschland   Nordrhein-Westfalen (NRW) 
16 „Länder“   Fläche:  34,000 km² 

   Bevölkerung:  18 Millionen  
   Hauptstadt:  Düsseldorf 

Duesseldorf 

Duesseldorf 

Die Bundesrepublik Deutschland und ihre „Länder“ 
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Ärztekammer Nordrhein 
Anfänge 1887 (Königreich Preussen)                                                     
Основание Врачебной палаты  1887 
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§  Grundlagen der Arbeit der Gutachterkommission 
 Основы работы экспертной комиссии 

§  Verfahrensablauf / Arbeitsweise 
    Ход  процесса/ процесс работы 
§  Arbeitsergebnisse / Befriedungserfolge 

 Результаты работы/ удовлетворенность 
результатом 

§  Rechtspolitische Fragen 
   Правовые и политические вопросы 

Gliederung- Разделы 
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Grundlagen  I 
Gründung am 1. Dezember 1975 als Initiative der 
Ärztekammer Nordrhein, Gründungsmotive 

–  Zunahme der Arzthaftungssachen  
  ( festgestellte Behandlungsfehler : Behandlungsfälle = 6 : 1.000.000 ) 

–  Schwierigkeiten bei der Gutachtersuche  
–  Strafverfahren ungeeignet 
–  Nutzung medizinischen Sachverstands zur Konfliktlösung 

–  Основана  1 дек. 1975 г. по инициативе  врачебной 
палаты 

Мотивы к основанию 
-  Увеличение  дел ответственности врачей 

(установленных врачебных ошибок 6 на 1.000.000) 
-   Сложности найти эксперта 
-  Неподходящий  судебный процесс 
-  Использование мед. знаний для разрешения 
конфликта 
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Grundlagen  II 

Rechtsgrundlagen 
-   § 6 Abs. 1 Nr. 9, 8 Heilberufsgesetz NRW 

(Pflichtaufgabe seit 1994) 
-  Statut  

(in der seit 1.2.1981 geltenden Fassung) 
-  Правовые основы 
-  §§ 6 абз-1 Nr. 9, 8 закона о лечебных 
профессиях 

-  Статут ( с 1.2.1981 принятой редакции) 
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Grundlagen  III 
Ziel- Цель: 

§  Objektive Begutachtung ärztlichen Handelns auf 
Behandlungsfehler in Diagnostik oder Therapie, die zu einem 
Gesundheitsschaden geführt haben (auch Aufklärungsmängel) 

-  Объективная экспертиза врачебной деятельности 
врачебных ошибок при диагностике и терапии, 
которые ведут к неблагоприятным последствиям, а 
также недостаточное разъяснение 

§  zur Durchsetzung begründeter Ansprüche bzw. der 
Zurückweisung unbegründeter Vorwürfe 

-  Для осуществления доказанных претензий 
или отклонения необоснованных претензий 

   (Klärung nur dem Grunde nach, keine Feststellungen zur 
Höhe von Schadenersatz- / Schmerzensgeldansprüchen) 

   (Выявление причин, но не определение  
суммы возмещения ущерба) 
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Grundlagen  IV 

Wesentliches  Основное 
1.  Unabhängigkeit und Weisungsfreiheit 

  Независимая и свободная от указаний 
2.  Sachverstand der ärztlichen und juristischen Mitglieder 

 Врачебная и юридическая компетенция членов 
комиссии 

3.  Rechtsstaatliches Verfahren 
 Правовой процесс 

4.  Freiwilligkeitsprinzip    принцип добровольности 
5.  Gebührenfreiheit         свободный от оплаты 
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Grundlagen  V 
Personelle Besetzung – Персональный 

состав 
Vorsitzender / Stellvertreter – Jurist mit Befähigung 

zum Richteramt und langjähriger Berufserfahrung 
als Richter 

•  Председатель/ зам председателя- юрист, 
назначенный судьей  с многолетним опытом 
работы  в качестве судьи 

Ärztliche Mitglieder – langjährige Berufserfahrung 
und vertraut mit dem Gutachtenwesen 

•  Врачи члены комиссии с многолетним стажем 
работы и опытом  работы в медицинской 
экспертизе 
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Grundlagen  VI 

Персональный состав - Personelle Besetzung 
•  8 Juristen und 80 ärztliche Mitglieder aus fast allen 

medizinischen Fachgebieten 
•  8 юристов и 80 врачей почти от всех мед. 
специальностей 

  
•  Mitglieder und Stellvertreter (§ 4 Abs. 2 Statut) für die Gebiete 
•  Члены и заместители (§ 4 Abs. 2 Statut) по 
специальностям 
–  Chirurgie - хирургия 
–  Innere Medizin - внутренние болезни 
–  Pathologie - патология 
–  Allgemeinmedizin - семейная медицина 
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Grundlagen  VII 

Personelle Besetzung 
 

korrespondierende 
Mitglieder für die Gebiete 

–  Персональный 
состав 

–  По специальности 

Anaesthesie MKG-Chirurgie 

Augenheilkunde Neurochirurgie 

Dermatologie Neurologie 

Gefäßchirurgie Orthopädie 

Gynäkologie Plastische Chirurgie 

Hämostaseologie/ 
Transfusionsmedizin 

Pneumologie 

Herz-/Thoraxchirurgie Psychiatrie 

HNO-Heilkunde Radiologie 

Handchirurgie Strahlentherapie 

Kardiologie Unfallchirurgie 

Kinderheilkunde Urologie 
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Grundlagen      VIII 
§  Vorsitzender / 7 Stellvertreter: 
    Председатель / 7 заместителей 

–  Wahrung des ordnungsgemäßen Verfahrensablaufs 
–  Соблюдение порядка проведения процесса 
–  Entscheidung über Verfahrensfragen und Fragen der 

Auslegung des Statuts 
–  Решение  по вопросам проведения процесса и вопросам 
толкования статута 

–  Rechtliche Prüfung und Mitverantwortung der 
gutachtlichen Bescheide 

–  Правовая проверка и  персональная ответственность 
экспертного заключения 

§  Geschäftsführendes Kommissionsmitglied / 76 Stellvertreter: 
-  Управляющий делами член комиссии / 76 заместителя: 

–  Vorbereitung und Erteilung gutachtlicher Bescheide 
–  Подготовка и выдача решения 
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Grundlagen  IX 

Gesamtkommission -  Обшая комиссия 
 

§  Besetzung - Персональный состав 
–  Vorsitzender - Председатель 
–  Internist, Chirurg, Pathologe, niedergelassener Allgemeinarzt 
–  Терапевт, хирург, патолог, практикуюший семейный врач 

§   Aufgaben - Задачи 
–  Unmittelbare Entscheidungen nach § 10 Statut 
–  Непосредственное заключение 
–  „zweitinstanzliche“ Entscheidungen nach § 5 Abs. 4 

Satz 3 Statut 
– Заключение «второй инстанции» 
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Grundlagen  X 

Entscheidungsgrundlagen 

Основания  к решению 
§  Objektivierung des entscheidungserheblichen 

Sachverhalts anhand der ärztlichen Dokumentation 
•  Объективность принятого решения на основе 
документации 

§  Auswirkungen von Dokumentationsmängeln 
•  Воздействие при недостатках в документации 
§  Keine Zeugen - / Parteivernehmung bei streitigem 

Sachverhalt – Alternativentscheidung 
•  Без допроса свидетелей и участников при 
спорных обстоятелствах- алтернативное 
решение 
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Grundlagen  XI 
Prüfungsmaßstab - Масштаб проверки 

§  Der medizinische Standard - Медицинский 
стандарт 

§  Leitlinien als Orientierungshilfen im Sinne von 
Handlungs- und Entscheidungskorridoren 

– Руководства, как помощь для ориентировки 
в смысле действия и решения 

§  Konflikt zwischen Haftungs- u. Sozialrecht (ärztliche 
Behandlungspflicht versus Wirtschaftlichkeitsgebot) 

-  Конфликт между  ответственностью и соц. 
правом 
 ( Обязанность врача против экономичности ) 
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Verfahrensablauf / Übersicht  
/Обозрение 

Отказ от конфиденциальности Истории болезни 

Пленарный доклад 

При необходиости экст. экспертиза 
расследование 

ответ 

заявка 

Решение 
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Arbeitsweise   I 
Verfahrensablauf  -  Делопроизводство 

§  Schriftlicher Antrag Patient – Arzt 
     Письменное заявление пациента или врача 

§  Angaben zu Ort, Zeit u. Anlass der beanstandeten Behandlung 
–  Адрес, время и повод недовольства провед. лечения 
§  zum vermuteten Behandlungsfehler zum Gesundheitsschaden 
–  Предполагаемые лечебные ошибки и вред здоровью 
§  Schweigepflichtentbindung 
–   Освобождение от врачебной тайны 
§  Einholung ärztlicher Stellungnahme / Behandlungsunterlagen 
–  Запрос врачебного мнения/ врачебная документация 
§  Vorlage an GAK zur ersten Durchsicht 
–  Прием КВО для первого чтения 
§  wenn Gutachten: Auswahl nach Fachkunde  

(möglichst selbe Disziplin / Versorgungsstufe) 
–  Выбор эксперта по специальности 
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Arbeitsweise   II 
Plenarberatung 

Заключительный совет 
§  Funktion – Beratung, nicht Entscheidung 

§  Совет, но не заключение 
§  Besetzung – alle Ärzte und Juristen 
§   Члены совета –все врачи и юристы 
§  Vortragsgrundsätze - interdisziplinäre Beratung 

schwieriger Sachverhalte, vor allem Todesfälle, 
soweit Behandlungsfehler nicht klar zu verneinen ist 

§  Основы  заключения-междисциплинарный совет при 
сложных случаях, особенно при смертельном случае, также 
при врачебных ошибках при непредвиденном исходе 
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Arbeitsweise   III 
 Verfahrensablauf   II -Делопроизводство 

Bescheidentwurf - эскиз  справки 
•  alternativ: vorherige Zuleitung des Gutachtens, wenn BF eindeutig 

zu verneinen oder zu bejahen 
•  Альтернативно- Возможность принятия решения до работы 
комиссии, если результат извесен 
–  Antragsrücknahme/ Erledigungserklärung ? 
–  Отвод заявления / Объснение причины ? 
–  sonst ► unmittelbare Kommissionsentscheidung 

•  Rechtliche Mitprüfung durch Jurist - Правовой контроль юристом 
•  Bescheidversand (mit Rechtsbehelfsbelehrung) - Письменная 

информация 
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Verfahrenshindernisse 
Делопроизводство 

§  Klage- oder selbständiges Beweisverfahren 
§  Жалоба, или сомостоятельное доказательство 
§  außergerichtlicher Vergleich 
§  Досудебное соглашение 
§  Strafanzeige - возбуждения уголовного дела 
§  5-Jahres-Antragsfrist 
§  5 летний срок   подачи заявки  
§  Widerspruch eines Beteiligten (nicht immer)  
§  Отказ обного из участников ( не всегда) 
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Verfahrensdauer- Время длительности 
делопроизводства 

    Erledigungsdauer 
          (Monate) 

   Anzahl 
(n = 1.357) 

in Prozent 
(kumulativ) 

6 105 7,7 

9 408 30,0 

12 756 55,7 

15 956 70,4 

18 1.096 80,8 

21 1.209 89,1 

24 1.266 93,3 

27 1.304 96,1 

30 1.331 98,1 

33 1.346 99,2 

36 1.351 99,6 

über 36 Monate dauerten nur 6 Verfahren 
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Arbeitsergebnisse I -Результаты работы1 
Übersicht - Обзор 

§  Knapp 2.200 Anträge jährlich 
§  80 Prozent ► medizinisch-rechtliche Prüfung 
§  20 Prozent ► formale Erledigungen 
Около 2.200 заявлений в год 
-80% мед- правовых проверок 
20% формально разрешены 

§  Behandlungsfehlerquote ► rund 33 Prozent 
§  Врачебные ошибки ~33% 
§  Anrufung der Gesamtkommission ► rund 21 Prozent 
§  Звонки в Комиссию ~21% 
§  Abweichende Entscheidungen: 5 – 10 Prozent 
§  Расхождение во мнении от 5 до10%   
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Rechtsrahmen / Statistik Правовые рамки / статистика 
Erledigte Arzthaftungsklagen*/ Schlichtungsverfahren 2011** 

Принято решений /урегулирование конфликтов 2011 
*Statistisches Bundesamt, Fachserie 10, R 2.1, 2005, **www.bundesaerztekammer.de/downloads/
Bundeseinheitliche_Statistik_2011_gesch.pdf 

 

Amtsgerichte - 
Районные 
суды 

1.651 

Landgerichte - 
Земельные суды 

8.876 
10.527 

Gutachterkommissionen / 
Schlichtungsstellen - 
центров 
медиации 

 
11.107 
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Arbeitsergebnisse  II 
Befriedungserfolge - Удовлетворенность 

 
§  bis zu 90 Prozent außergerichtliche Befriedung 
§  До 90% досудебным разберательством 
§  ca. 10 Prozente anschließende Gerichtsverfahren 

(abweichende Urteile nur um 1 Prozent) 
§  Окол 10% судебный процесс из них только 1% 
отличающее мнение  

§  bei Beh.-Fehler-Feststellung ► in der Regel Regulierung 
§  При установлении ошибок- регулирование 
§  bei Verneinung ► in der Regel keine Weiterverfolgung 
§  При отрицательном мнении – никаких последствий 
§  fast nie Strafverfahren 
§  Почти нет уголовных преследований 



Zusammenfassung -  Заключение 
Die Gutachterkommission 

§  genießt Vertrauen von Patienten und Ärzten 
§  führt zur raschen Konfliktbeilegung  
§  entlastet Gerichte und Steuerzahler 
§  ist ein für unsere Verhältnisse geeignetes Instrument 

außergerichtlicher Streitbeilegung 
Заключение 
-Пользуется доверием пациентов 
-Ведет к быстрому разрешению конфликтов 
-Разгружает суды и налогоплательщиков 
-Для нас подходящий инструмент досудебного  
разбирательства 
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Quellen - Источники 
Gutachterkommission der ÄKNO, Statut 
Комиссия по врачебным ошибкам- статут 

§  https://www.aekno.de/page.asp?pageID=5213 

Gutachterkommission der ÄKNO, allgemein 

Комиссия по врачебным ошибкам-  обшее 
положение 
§  https://www.aekno.de/page.asp?pageID=64 

Heiberufegesetz NRW 

Закон о врачебных специальностях 
§  http://www.aekno.de/page.asp?pageID=5234 



  	


Hans-Georg Huber, MD, MPH  
Ärztekammer Nordrhein 
Tersteegenstr. 9 
40474 Duesseldorf, Germany 
fon +49 211 4302 2700 
hghuber@aekno.de 
www.aekno.de 


